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 காைல ௚ரளி  ஓம் சாந்ொ  பாப்தாதா 
Morning Murli  Om Shanti  BapDada 

 மௌபன் 
Madhuban 

 இனிைமயான ஶழந்ைதகேள! ஆத்மாக்களாழய உங்களௌ ாய தரம்ம் 
அைமொயாஶம், உங்களௌ ேதசம் சாந்ொதாமம் ஆஶம், ஆத்மாக்களாழய 
நீங்கள் சாந்த ெசா௡பமானவரக்ள். ஆைகயால் நீங்கள் அைமொைய யா஼க்க 
௚ூயாௌ. 
Essence:Sweet children, the original religion of you souls is peace. The land of souls is the land of 
peace. You souls are embodiments of peace. Therefore, you cannot ask for peace. 

 ேகள்௳:உங்களௌ ேயாக பலம் என்ன அொசயம் ெசய்ழறௌ? 
Question:What wonders does your power of yoga perform? 

 பொல்:ேயாக பலத்ொன் ௛லம் நீங்கள் ௚௱ உலைக௞ம் ்ய்ைமயாக 
ஆக்ஶழ௤ரக்ள். நீங்கள் ௘கக் ஶைறந்த ஶழந்ைதகள் ேயாக பலத்ொன் ௛லம் 
இந்த ௚௱ மைலைய௞ம் அகற்௣ ௳ட௄் தங்க மைலைய ஸ்தாபைன 
ெசய்ழ௤ரக்ள். 
Answer:With the power of yoga, you purify the whole world. There are very few of you children to 
remove the whole of this mountain with the power of yoga and establish a mountain of gold. 

  5 ததௌ்வங்க௬ம் சேதா ௔ரதானம் ஆழ௳௄ழறௌ, நல்ல பழங்கைள 
ெகா௄க்ஶம். 
 Even the five elements will become satopradhan and give very good fruit. 

  சேதா ௔ரதான சரீரத்ொன் ௛லம் இந்த சரீர௚ம் சேதா ௔ரதானமாக இ௠க்ஶம். 
 When matter is satopradhan, your bodies will also be satopradhan. 

  அங்ழ௠க்ஶம் பழங்கள் ெபரியதாக௵ம், ௘க ௘க ாைவயானதாக௵ம் 
இ௠க்ஶம். 
 The fruit there is very large and delicious. 

 ஓம்சாந்ொ. 
Om shanti. 

  எப்ெபா௱ௌ ஓம்சாந்ொ என்௥ ஷறப்ப௄ழறேதா அப்ெபா௱ௌ ௘ஶந்த ஶ௹ 
ஏற்பட ேவண்௄ம். ஏெனனில் உண்ைம௜ல் ஆத்மாவானௌ சாந்ொ 
ெசா௡பமானௌ ஆஶம், அதன் ாய தரம்ேம அைமொயாஶம். 
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 When you say "Om shanti", you should have great happiness. In fact, you souls are embodiments of 
peace; the original religion of you souls is peace. 

  இைதப் பற்௣ சந்நியா஼க௬ம் ஷ௥ழன்றனர ்- அைமொ என்ற மாைல 
உங்களௌ க௱த்ொல் இ௠க்ழறௌ. 
 Sannyasis say of this that peace is the garland around your neck. 

  அைமொைய எங்ஶ ெவளி௜ல் ேத௄ழ௤ரக்ள்? 
 Why do you search for peace outside? 

  ஆத்மா இயற்ைக யாகேவ சாந்ொ ெசா௡மானௌ. 
 Souls are themselves embodiments of peace. 

  இந்த சரீரத்ொல் நூப்௖ நூக்க வரேவண்ூ௜௠க்ழறௌ. 
 They have to enter bodies in order to play their parts. 

  ஆத்மா சதா சாந்தமாக இ௠ந்தால் ௔றஶ காரியங்கள் எப்பூ ெசய்௞ம்? 
 If souls remained constantly in silence, how could they act? 

  காரியங்கள் ெசய்ேத ஆக ேவண்௄ம். 
 Actions have to be performed. 

  ஆம், சாந்ொதாமத்ொல் ஆத்மாக்கள் சாந்ொயாக இ௠க்ஶம். 
 Yes, in the land of silence, souls remain silent. 

  அங்ஶ சரீரம் ழைடயாௌ, ஆனால் இைத எந்த சந்நியா஼ ேபான்றவரக்௬ம் 
௖ரிந்ௌ ெகாள்வௌ ழைடயாௌ - நான் ஆதம்ா, சாந்ொதாமத்ொல் வ஼க்கக் 
ஷூயவன். 
 There are no bodies there. None of the sannyasis, etc. understand that each of them is a soul, that 
they are residents of the land of silence. 

  ஶழந்ைதக௬க்ஶ ௖ரிய ைவக்கப்பட்ூ௠க்ழறௌ - சாந்ொதாமம் நமௌ ேதச 
மாஶம், ௔றஶ நாம் ாகதாமத்ொற்ஶ வந்ௌ நூப்ைப நூக்ழேறாம், ௔றஶ 
இராவண இராஜ்யதொ்ல் ௌக்கம் ஏற்ப௄ழறௌ. 
 You children have been told that the land of silence is your home. Then you go to a land of happiness 
to play your parts and then it is Ravan’s kingdom in this land of sorrow. 

  இௌ 84 ௔ற௳களின் கைதயாஶம். 
 This is the story of 84 births. 

  பகவானின் மகாவாக்ழயம் அரஜ்ஓன௑க் காக இ௠க்ழறௌ அல்லவா! - நீ உனௌ 
ெஜன்மங்கைளப் பற்௣ அ௣ய௳ல்ைல. 
 God says to Arjuna: You do not know your own births. 
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  ஒ௠வைர மட௄்ம் ஏன் ஷ௥ழன்றார?் 
 Why does He only speak to one? 

  ஏெனனில் ஒ௠வ௠க்ஶத் தான் உத்ொரவாதம் ெகா௄க்கலாம். 
 Because there is the guarantee for one. 

  இந்த இராைத ழ௠ஷ்ண௠க்ஶ உத்ொரவாதம் இ௠க்ழறௌ அல்லவா! ஆக 
இவரக்௬க்ஶத ்தான் ஷ௥ழன்றார.் 
 There is the guarantee for Radhe and Krishna and so He speaks to them. 

  இைத தந்ைத௞ம் அ௣வார,் ஶழந்ைதக௬ம் அ௣௴ரக்ள் - அைனதௌ் 
ஶழந்ைதக௬ம் 84 ௔ற௳கள் எ௄க்கக் ஷூயவரக்ள் ழைடயாௌ. 
 The Father knows and you children also know that not all of the children will take 84 births. 

  ஼லர ்இைட௜ல் வ௠வர,் ஼லர ்கைட஼௜ல் வ௠வர.் இவ௠ைடயௌ 
நிசச்௜க்கப்பட்டௌ ஆஶம். 
 Some will come in the middle, some will come at the end, but for this one, it is certain. 

  இவ௠க்ஶக் ஷ௥ழன்றார:் - ேஹ ஶழந்ைதேய! ஆக அரஜ்ஓன் ஆழ௳௄ழறார ்
அல்லவா! இரதத்ொல் அமரந்்ொ௠க்ழறார ்அல்லவா! நாம் எவ்வா௥ ௔றப்௖ 
எ௄ப்ேபாம்? என்பைத ஶழந்ைதக௬ம் தாேன ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள ௚ூ௞ம். 
 Baba says to this one: O child! Therefore, this one is Arjuna. He is sitting in this chariot. You children 
can understand for yourselves how you will take birth. 

  ேசைவேய ெசய்ய ௳ல்ைலெயனில் சத்௞க ௖ௌ உலழல் ௚த-ல் எப்பூ 
வ௠௴ரக்ள்? 
 If you do not do any service, how could you go to that new, golden-aged world at the beginning? 

  இவரக்௬க்ஶ அொஷ்டம் எங்ஶ இ௠க்ழறௌ? 
 It would not be in your fortune. 

  கைட஼௜ல் ௔றப்௖ எ௄க்ழன்றவரக்௬க்ஶ பைழய ௴டாக ஆழக் ெகாண்ேட 
ேபாஶம் அல்லவா! நான் இவ௠க்காக ஷ௥ழேறன், அவ௠ைடயௌ நிசச்யமானௌ 
என்௥ நீங்க௬ம் ஷ௥ழ௤ரக்ள். 
 Those who take birth at the end will go there when the house has become old. I am speaking for this 
one, for the one for whom it is certain. 

  மம்மா, பாபா 84 ௔ற௳கள் எ௄க்ழன்றனர ்என்பைத நீங்க௬ம் ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள 
௚ூ௞ம். 
 You can understand that Mama and Baba take 84 births. 

  ஶமாரக்ா, (௔ரகாஷ் மணி தாொ) ஜனக் (ஜானழ தாொ) ேபான்ற மகாரொக௬ம் 84 
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௔ற௳கள் எ௄க்ழன்றனர.் 
 There are also Kumarka and Janak. Such maharathis take 84 births. 

  யார ்ேசைவ ெசய்ய௳ல்ைலேயா அவரக்ள் அவ஼யம் ஼ல ௔ற௳க௬க்ஶப் ௔ன் 
வ௠வாரக்ள். 
 Those who do not do service will definitely come a few births later. 

  நாம் ேதால்௳யைடந்ௌ ௳ட்ேடாம், கைட஼௜ல் வ௠ேவாம் என்பைதப் ௖ரிந்ௌ 
ெகாள்ழன்றனர.் 
 They can understand for themselves that they will fail and come later. 

  பள்ளி௜ல் ஓடட்ப் பந்தயத்ொல் ஓூ எல்ைல வைர ெசன்௥ ௳ட௄் ௔றஶ ௙ண்௄ம் 
ொ௠ம்௔ வ௠வர ்அல்லவா! அைனவ௠ம் ஒன்௥ ேபால இ௠க்க ௚ூயாௌ. 
 In a school they race to the finishing line and return. Not everyone can be the same. 

  ேபாட்ூ௜ல் ஼௣தள௵ கால் இன்ச ்௳த்ொயாசம் ஏற்பட௄் ௳௄ம் ெபா௱ௌ 
௚ன்ேன௣ ௳௄ழன்றனர,் இௌ௵ம் ஶொைரப் பந்தயம் ஆஶம். 
 In a race, if there is the difference of even a quarter of an inch, that one claims a number ahead. This 
is also a horse race. 

  அஸ்வம் என்றால் ஶொைரயாஶம். 
 This is an ashwa race. “Ashwa” means a horse. 

  இரத௚ம் ஶொைர என்௥ ஷறப்ப௄ழறௌ. 
 This chariot is also called a horse. 

  மற்றபூ ௔ரஜா௔தா தடச்ன் யாகம் வளரத்்தார,் அொல் ஶொைரகைள 
அரப்ணித்தார ்என்௥ ஷ௥வௌ ேபான்ற ௳சயம் ஏௌ௘ல்ைல. 
 None of those things that have been said about Daksh Prajapita creating a sacrificial fire and 
sacrificing a horse in that sacrificial fire happened. 

  ௔ரஜா௔தா தடச்௑ம் ழைடயாௌ, எந்த யக்ஞத்ைத௞ம் பைடக்க ௳ல்ைல. 
 Neither was there Daksh Prajapita, nor was there any sacrificial fire created by him. 

  ௖த்தகங்களில் பக்ொ மாரக்்கத்ொன் எவ்வள௵ கட௄்க் கைதகள் இ௠க்ழன்றன! 
அதன் ெபயேர கைத. பல கைதகைளக் ேகடழ்ன்றனர.் 
 So many false books have been written on the path of devotion. 

  நீங்கள் இைதப் பூக்ழ௤ரக்ள். 
 They are just called stories. 

 பல கைதகைளக் ேக௬ங்கள். நீங்கள் இைதப் பூ௞ங்கள். 
 They listen to many stories, whereas you study. 
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  பூப்ைப ஒ௠ ெபா௱ௌம் கைத என்௥ ஷ௥வௌ ழைடயாௌ. 
 A study wouldn’t be called a story. 

  பள்ளி௜ல் பூப்௖ கற்௔க்கப்ப௄ழறௌ, இலட்஼யம், ஶ௣க்ேகாள் இ௠க்ழறௌ. 
 You have an aim and objective in what you study at school. 

  நமக்ஶ இந்த பூப்௔ன் ௛லம் இந்த ேவைல ழைடக்ஶம். ஏதாவௌ ழைடக்கேவ 
ெசய்ழறௌ. 
 You find employment through that study; you receive something or other. 

  இப்ெபா௱ௌ ஶழந்ைதகளாழய நீங்கள் அொகம் ஆத்ம அ௔மானிகளாக ஆக 
ேவண்௄ம். 
 You children now have to become very soul conscious. 

  இௌ தான் உைழப்பாஶம். 
 This does take effort. 

  தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்வதன் ௛லம் தான் ௳கரம்ங்கள் ௳நாசம் ஆஶம். 
 Only by remembering the Father can your sins be absolved. 

  ஶ௣ப்பாக நிைன௵ ெசய்ய ேவண்ூ௜௠க்ழறௌ, நான் தான் ஼வபாபா ௳ன் 
ஶழந்ைதயாக ஆழ௳ட்ேடன் அல்லவா! ௔றஶ ஏன் நிைன௵ ெசய்ய ேவண்௄ம் 
என்௥ இ௠ந்ௌ ௳டக்ஷடாௌ. 
 You especially do have to remember Him. You shouldn't think that you are Shiv Baba's child anyway, 
and ask why you should therefore remember Him; no. 

  தன்ைன மாணவன் என்௥ உணரந்்ௌ நிைன௵ ெசய்ய ேவண்௄ம். 
 You have to remember Him whilst also considering yourselves to be His students. 

  ஆத்மாக் களாழய நமக்ஶ ஼வபாபா ஆன்ம கல்௳ைய கற்௔தௌ்க் 
ெகாண்ூ௠க்ழன்றார ்என்பைத௞ம் மறந்ௌ ௳௄ழ௤ரக்ள். 
 Shiv Baba is teaching us souls. You also forget this. 

  ஼வபாபா என்ற ஒேர ஒ௠ ஆ஼ரியர ்தான் ஼௠ஷ்ூ௜ன் ௚தல், இைட, கைட௜ன் 
இரக஼யத்ைதக் ஷ௥ழன்றார ்என்ற நிைன௵ம் இ௠ப்பௌ ழைடயாௌ. 
 Shiv Baba is the only Teacher who teaches you the secrets of the beginning, the middle and the end 
of the world. You do not even remember this. 

  ஒவ்ெவா௠ ஶழந்ைத௞ம் தனௌ உள்ளதொ்ல் ேகட௄்க் ெகாள்ள ேவண்௄ம் - 
எவ்வள௵ ேநரம் தந்ைத௜ன் நிைன௵ நிைலதொ்௠க்ழறௌ? 
 Each one of you children can ask your heart how long you stayed in remembrance of the Father. 
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 அொக ேநரம் ெவளிேநாக்ஶ ௚கத்ொல் ெசல்லக் ஷடாௌ. 
 You spend most of your time in extroversion. 

  இந்த நிைன௵ தான் ௚க்ழயமானௌ. 
 This remembrance is the main thing. 

  பாரதத்ொன் இந்த ேயாகா௳ற்ஶத ்தான் அொக மழைம இ௠க்ழறௌ. ஆனால் 
ேயாகா கற்௔ப்பௌ யார?் என்பௌ யா௠க்ஶம் ெதரியாௌ. 
 There is great praise of this yoga of Bharat, but who can teach you this yoga of Bharat? No one knows 
this. 

  வைத௜ல் ழ௠ஷ்ணரின் ெபயர ்ைவத்ௌ ௳ட்டனர.் 
 They have put Shri Krishna’s name in the Gita. 

  இப்ெபா௱ௌ ழ௠ஷ்ணைர நிைன௵ ெசய்வதன் ௛லம் ஒ௠ பாவ௚ம் ஷட 
அ௯யாௌ. ஏெனனில் அவர ்சரீரதாரி ஆவார.் ஐந்ௌ தத்ௌவங்களால் 
ஆக்கப்பட்ூ௠க்ழறௌ. 
 Not a single sin can be cut away by remembering Shri Krishna, because he is a bodily being, made of 
the five elements. 

  அைத நிைன௵ ெசய்வௌ என்பௌ மண்ைண நிைன௵ ெசய்வௌ ேபான்றதாஶம், 
5 தத்ௌவங்கைள நிைன௵ ெசய்வதாஶம். 
 To remember him means to remember clay. It means that you remember the five elements. 

  ஼வபாபா அசரீரியாக இ௠க்ழன்றார.் அதனால் தான் அசரீரி ஆஶங்கள், 
தந்ைத யாழய என்ைன நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் என்௥ ஷ௥ழன்றார.் ேஹ போத 
பாவனேன! என்௥ ஷ௥ழ௤ரக்ள் எனில் அவர ்ஒ௠வர ்ஆழ௳௄ழறார ்அல்லவா!  
 Shiv Baba is bodiless and this is why He says: Become bodiless! Remember Me, your Father! You call 
out: “O Purifier!” Therefore, He is the only One. 

 வைத௜ன் பகவான் யார?் என்௥ ௞க்ொயாகக் ேகடக் ேவண்௄ம். 
 Ask them tactfully who the God of the Gita is. 

  பைடக்கக் ஷூய பகவான் ஒேர ஒ௠வராகத ்தான் இ௠க்க ௚ூ௞ம். 
 There is only the one God who is the Creator. 

  ஒ௠ேவைள மனிதன் தன்ைன பகவான் என்௥ ஷ௣க் ெகாண்டா௩ம் நீங்கள் 
அைனவ௠ம் என்௑ைடய ஶழந்ைதகள் என்௥ ஒ௠ெபா௱ௌம் ஷறமாட்டார.் 
 Even though people call themselves God, they never say that everyone is their child. 

  அப்பூேய நடக்கட௄்ம் அல்லௌ ஈஸ்வரன் சரவ்௳யா௔ என்௥ தான் ஷ௥வார.் 
 They either say, "I am God and the same applies to you", or they say that God is omnipresent. 
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 நா௑ம் பகவான் தான், நீங்க௬ம் பகவான் தான், எங்ஶ பாரத்்தா௩ம் நீயாகத ்
தான் ெதன்ப௄ழன்றாய். 
 They say, “I am God and you are God and, wherever I look, I only see You. 

  கல்-௩ம் நீ தான் என்௥ ஷ௣ ௳௄ழன்றனர.் 
 You are even in the stones.” They just say this. 

  நீங்கள் என்௑ைடய ஶழந்ைதகள் என்௥ ஷற ௚ூயாௌ. 
 They wouldn’t say that you are their children. 

  இவ்வா௥ தந்ைத தான் ஷ௥ழன்றார ்- ேஹ என்௑ைடய ெசல்லமான ஆன்௙கக் 
ஶழந்ைதகேள! இவ்வா௥ ேவ௥ யா௠ம் ஷற ௚ூயாௌ. இவ்வா௥ ஒேர ஒ௠ 
பரெலௗவகத ்தந்ைத மட௄்ேம ஷற ௚ூ௞ம். 
 Only the Father says: O My beloved, spiritual children. No one else says this. Only the one parlokik 
Father can say this. 

  ௚ஸ்௨ம்கைள யாராவௌ என்௑ைடய ெசல்லமான ஶழந்ைதகேள! என்௥ 
யாராவௌ ஷ௣னால் அூத்ௌ ௳௄வர.் 
Some Muslims are my darling children! If someone says that, they will be beaten. 

  ேவ௥ யா௠ம் ஼௠ஷ்ூ௜ன் ௚தல், இைட, கைட௜ன் ஞானத்ைதக் ெகா௄க்க 
௚ூயாௌ. 
 No one else can give you the knowledge of the beginning, the middle and the end of the world. 

  நிராகார தந்ைதையத் த௳ர ேவ௥ யா௠ம் 84 ௔ற௳௜ன் இரக஼யத்ைதப் ௖ரிய 
ைவக்க ௚ூயாௌ. 
 No one but the incorporeal Father can explain the secrets shown in the picture of the ladder of 84 
births. 

  அவரௌ உண்ைமயான ெபயர ்஼வன். அவ௠க்ஶ மனிதரக்ள் எண்ணிலடங்கா 
ெபயரக்ைள ைவத்ௌ ௳ட்டனர.் 
 Although He has been given many names, His real name is Shiva. 

  பல ெமா௯கள் உள்ளன. ஆக அவரவரக்ளௌ ெமா௯௜ல் ெபயர ்ைவத்ௌ 
௳௄ழன்றனர.் ௚ம்ைப௜ல் பௗல்நாத ்என்௥ ஷ௥ழன்றனர,் 
 There are many languages, and so they name Him in their own language, just as in Bombay they call 
Him Babulnath (Lord of Thorns). 

  ஆனால் அவரக்ள் ெபா௠ள் ௖ரிந்ௌ ெகாள்வௌ ழைடயாௌ. 
 However, they don’t understand the meaning of that. 

  ௚டக்ைள மலரக்ளாக ஆக்கக் ஷூயவர ்என்பைத நீங்கள் ௖ரிந்ௌ 
ெகாள்ழ௤ரக்ள். 
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 You understand that He is the One who changes thorns into flowers. 

  பாரதத்ொல் ஼வபாபா௳ற்ஶ ஆ௜ரக் கணக்ழல் ெபயரக்ள் இ௠க்ழன்றன, 
ெபா௠ள் அ௣ந்ௌ ெகாள்வௌ ழைடயாௌ. 
 In Bharat, Shiv Baba has probably been given a thousand names, but no one understands the 
meanings of them. 

  தந்ைத ஶழந்ைதக௬க்ஶத் தான் ௖ரிய ைவக்ழன்றார.் அொ௩ம் தாய்மாரக்ைள 
பாபா அொகம் ௚ன்னால் ைவக்ழன்றார.் 
 The Father only explains to you children and in this Baba keeps the mothers in the front. 

  இன்ைறய நாடக்ளில் ெபண்க௬க்ஶ மழைம இ௠க்ழறௌ, ஏெனனில் தந்ைத 
வந்ொ௠க்ழன்றார ்அல்லவா! தந்ைத தாய்மாரக்ளின் மழைமைய 
உயரவ்ாக்ஶழன்றார.் 
 Since the Father came, there is greater regard for women. The Father has increased the praise of 
mothers. 

  நீங்கள் ஼வசக்ொ ேசைனகள், நீங்கள் தான் ஼வபாபாைவ அ௣௴ரக்ள். 
 You are the Shiv Shakti Army. Only you know Shiv Baba. 

  சத்ொயமானவர ்ஒேர ஒ௠வர ்ஆவார.் 
 There is only the One who is called the Truth. 

  சத்ொயம் என்ற படஶ ஆ௄ம், அைச௞ம், ஆனால் ௛ழ்காௌ என்௥ 
பாடப்பட்ூ௠க்ழறௌ. 
 It is remembered that, although the boat of truth may rock, it will never sink. 

  ஆக நீங்கள் சத்ொயமானவரக்ள், ௖ௌ உலைக ஸ்தாபைன ெசய்ௌ 
ெகாண்ூ௠க்ழ௤ரக்ள். 
 Therefore, you are the true ones, the ones who are establishing the new world. 

  மற்றபூ ெபாய்யான படஶகள் அைனதௌ்ம் அ௯ந்ௌ ௳௄ம். 
 All the things of falsehood are to be destroyed. 

  நீங்க௬ம் இங்ஶ இராஜ்யம் ெசய்யக் ஷூயவரக்ள் ழைடயாௌ. 
 You are not going to rule here. 

  நீங்கள் அ௄தத் ௔ற௳௜ல் வந்ௌ இராஜ்யம் ெசய்௴ரக்ள். 
 You will come and rule here in your next birth. 

  இௌ ௘க௵ம் ஶப்தமான ௳சயமாஶம், இைத நீங்கள் தான் அ௣ழ௤ரக்ள். 
 These matters are very incognito and only you understand them. 
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 இந்த பாபா ழைடதொ்௠க்கா௳ூல் எைத௞ம் அ௣யாமல் இ௠ந்ொ௠ப்௕ரக்ள். 
 You now know that if you hadn't met Baba, you wouldn't have understood anything. 

  இப்ெபா௱ௌ அ௣ந்ொ௠க்ழ௤ரக்ள். 
 You now understand this. 

 இவர ்௞ொஷ்டர ்ஆவார,் ௞த்த ைமதானதொ்ல் ஶழந்ைதகைள நி௥தத்க் 
ஷூயவர.் 
 This one is Yudhishthira, the one who alerts you children on the battlefield. 

  இவரக்ள் அழம்சாதாரிகள் ஆவர.் 
 This is a non-violent battle. 

  மனிதரக்ள் சண்ைட௜௄வௌ தான் இம்ைச என்௥ நிைனக்ழன்றனர.் 
 People think that only fighting with one another is violence. 

  ஆனால் தந்ைத ஷ௥ழன்றார ்- ௚தல் ௚க்ழய இம்ைச காமத்ொல் 
ெசல்வதாஶம். அதனால் தான் காமம் ௘கப் ெபரிய எொரி என்௥ ஷ௥ழன்றார.் 
இதன் ௙ௌ தான் ெவற்௣யைடய ேவண்௄ம். 
 The Father says: The first and main violence is using the sword of lust. This is why lust is said to be 
your greatest enemy. You have to conquer it. 

  ௚க்ழய ௳சயேம காம ௳காரமாஶம், போதம் என்றால் ௳காரியாஶம். 
 The main thing you have to conquer is the vice of lust. 

  போதம் ஆகக் ஷூயவரக்ள் தான் ௳காரி என்௥ ஷறப்ப௄ழன்றனர,் அவரக்ள் 
௳காரத்ொல் ெசல்ழன்றனர.் 
 To be impure means to be vicious. Those who are impure are said to be vicious; they are those who 
indulge in vice. 

  ேகாபப்ப௄ழன்றவைர இவர ்௳காரி என்௥ ஷ௥வௌ ழைடயாௌ. 
 You wouldn't call a person who gets angry vicious. 

  ேகாபப்ப௄பவைர ேகாபப்ப௄பவர,் ேபராைச உள்ளவைர ேபராைசப்ப௄பவர ்
என்௥ ஷ௥வர.் 
 A person who becomes angry is an angry person, and a person who becomes greedy is a greedy 
person. 

  ேதவைதகள் ௳காரமற்றவரக்ள் என்௥ ஷறப்ப௄ழன்றனர.் ேதவைதகள் 
ேபராைசயற்றவரக்ளாக, பற்றற்றவரக்ளாக, ௳காரமற்றவரக்ளாக இ௠ப்பர.் 
அவரக்ள் ஒ௠ெபா௱ௌம் ௳காரத்ொல் ெசல்லமாட்டாரக்ள். 
 Deities are said to be completely viceless, free from greed, free from attachment and free from vice; 
they never indulge in vice. 
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  ௳கார௘ன்௣ ஶழந்ைத எப்பூ ௔றக்ஶம்? என்௥ உங்களிடதொ்ல் ேகடழ்ன்றனர.் 
அவரக்ைள ௳காரமற்றவரக்ள் என்௥ ஏற்௥க் ெகாள்ழ௤ரக்ள் அல்லவா! அந்த 
உலகேம ௳காரமற்ற உலகமாஶம். 
 When people ask you how children can be created without vice, tell them: “You consider the deities 
to be viceless and that is a viceless world. 

  ௌவாபர, க-௞கம் ௳கார உலகமாஶம். 
 The copper and iron ages are in a vicious world. 

  தன்ைன ௳காரி என்௥ம், ேதவைதகைள ௳காரமற்றவரக்ள் என்௥ம் 
ஷ௥ழன்றனர ்அல்லவா! நா௚ம் ௳காரிகளாக இ௠ந்ேதாம் என்பைத நீங்கள் 
அ௣௴ரக்ள். 
 You call yourselves vicious and the deities viceless. 

  இப்ெபா௱ௌ இவரக்ைளப் ேபான்௥ ௳கார மற்றவரக்ளாக ஆழக் 
ெகாண்ூ௠க்ழேறாம். 
 You know that you used to be vicious and that you are now becoming as viceless as them. 

  இந்த இலட்ா௘ நாராயண௑ம் ஷட நிைன௵ பலத்ொன் ௛லம் இந்த பத௳ 
அைடந்ொ௠க்ழன்றனர,் ௙ண்௄ம் அைடந்ௌ ெகாண்ூ௠க்ழன்றனர.் 
 Lakshmi and Narayan had claimed their status with the power of yoga and are also claiming it once 
again. 

  நாம் தான் ேத௳ ேதவைதகளாக இ௠ந்ேதாம், நாம் கல்பத்ொற்ஶ ௚ன்௖ 
இவ்வா௥ இராஜ்யம் அைடந்ொ௠ந் ேதாம், எைத இழந்ேதாேமா அைத ௙ண்௄ம் 
அைடந்ௌ ெகாண்ூ௠க்ழேறாம். 
 We were deities; we claimed our kingdom a cycle ago. We then lost it and are claiming it back once 
again. 

  இந்த ஼ந்தைன மட௄்ேம ௖த்ொ௜ல் இ௠ந்தால் ஶ௹ ஏற்ப௄ம். 
” If your intellects just churned this, you would have great happiness. 

  ஆனால் இந்த நிைனைவ மாைய மறக்க ைவதௌ் ௳௄ழறௌ. 
 However, Maya makes you forget to maintain this awareness. 

  உங்களால் நிைலயான நிைன௳ல் நிைலத்ொ௠க்க ௚ூயாௌ என்பைத பாபா 
அ௣வார.் 
 Baba knows that you can't stay in remembrance constantly. 

  ஶழந்ைதகளாழய நீங்கள் உ௥ொயானவரக்ளாழ நிைன௵ ெசய்ௌ ெகாண்ேட 
இ௠ந்தால் ௳ைர௳ல் கரம்ாோத நிைல ஏற்பட௄் ௳௄ம் மற்௥ம் ஆத்மா ொ௠ம்௔ச ்
ெசன்௥ ௳௄ம். ஆனால் அவ்வா௥ ழைடயாௌ. ௚தல் நம்பரில் ெசல்லக் 
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ஷூயவர ்இவர ்ஆவார.் 
 If you children remained unshakeable and stayed in remembrance, you would quickly reach your 
karmateet stage and you souls would be able to return home; but no! This one is the one who has to 
go first. 

  ௔றஶ ஼வபாபா௳ன் ஊரவ்லம் நைடெப௥ம். 
 There will be the wedding procession of Shiv Baba. 

  ொ௠மணத்ொன் ெபா௱ௌ தாய்மாரக்ள் மண் பாைன௜ல் ோபம் ஏற்௣ எ௄தௌ்ச ்
ெசல்வாரக்ள் அல்லவா! இௌ அைடயாளமாஶம். ஼வபாபா என்ற நாயகன் சதா 
ாடர ்௳ட௄்க் ெகாண்ூ௠க்ஶம் ோபமாவார.் 
 Mothers take earthenware lamps to a wedding. That lamp symbolises Shiv Baba, the Bridegroom, 
who is the constantly lit Light. 

  மற்றபூ நமௌ ோபம் ஏற்றப்பட்ூ௠க்ழறௌ. 
 He has now ignited us lights. 

  இங்ழ௠க்ஶம் ௳சயத்ைத ௔றஶ பக்ொ மாரக்்கத்ொல் ெகாண்௄ ெசன்௥ 
௳ட்டனர.் 
 They have taken the things of the present time on to the path of devotion. 

  நீங்கள் ேயாக பலதொ்ன் ௛லம் தனௌ ோபத்ைத ஏற்௥ழ௤ரக்ள். 
 You light your flame with the power of yoga. 

  ேயாகா ௛லம் நீங்கள் ்ய்ைமயாக ஆழ௤ரக்ள். ஞானதொ்ன் ௛லம் ெசல்வம் 
ழைடக்ழறௌ. 
 You become pure by having yoga and you receive wealth by studying this knowledge. 

  பூப்௖ தான் வ௠மானத்ொற்ஶ வ௯ என்௥ ஷறப்ப௄ழறௌ அல்லவா! ேயாக 
பலத்ொன் ௛லம் நீங்கள் ெபாௌவாக ௚௱ உலைக௞ம் ஶ௣ப்பாக பாரதத்ைத 
்ய்ைமயாக ஆக்ஶழ௤ரக்ள். 
 This study is your source of income. With the power of yoga, you purify Bharat in particular and the 
whole world in general. 

  இொல் கன்னிைககள் ௘க௵ம் நன்றாக உத௳யாளரக்ளாக ஆக ௚ூ௞ம். 
 Kumaris can become very good helpers in this. 

  ேசைவ ெசய்ௌ உயரந்்த பத௳ அைடய ேவண்௄ம். 
 You claim a very good status by doing this service. 

  வாழ்க்ைகைய ைவரம் ேபான்௥ ஆக்ழக் ெகாள்ள ேவண்௄ம், ஶைறந்தௌ 
ழைடயாௌ. 
 You have to make your lives like a diamond, nothing less. 
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  தாய், தந்ைதையப் ௔ன்பற்௥ங்கள் என்௥ ஷறப்ப௄ழறௌ. 
 It is said: Follow the mother and father. 

  தாய், தந்ைத மற்௥ம் ெந௠க்கமான சேகாதர சேகாதரிகைளப் பா௠ங்கள். 
 See the mother, father and the special brothers and sisters. 

 ஶழந்ைதகளாழய நீங்கள் கண்காட஼்களி௩ம் ௖ரிய ைவக்க ௚ூ௞ம் - 
உங்க௬க்ஶ இரண்௄ தந்ைதகள் உள்ளனர ்- ெலௗவகம் மற்௥ம் பரெலௗவகம். 
 You children can explain at the exhibitions that you have two fathers: your worldly father and the 
parlokik Father. 

  இொல் உயரந்்தவர ்யார?் 
 Which one is greater? 

  உயரந்்தவர ்கண்ூப்பாக எல்ைலயற்ற தந்ைதயாவார ்அல்லவா! ஆஸ்ொ 
அவரிட௘௠ந்ௌ அைடய ேவண்௄ம். 
 The unlimited Father would surely be greater. He is the One from whom you receive the inheritance. 

  இப்ெபா௱ௌ ஆஸ்ொையக் ெகா௄த்ௌக் ெகாண்ூ௠க்ழன்றார,் உலழற்ஶ 
எஜமானரக்ளாக ஆக்ழக் ெகாண்ூ௠க்ழன்றார.் 
 He is now giving you the inheritance. He is making you into the masters of the world. 

  பகவானின் மகாவாக்ழயம் - உங்க௬க்ஶ இராஜேயாகம் கற்௔க்ழேறன், ௔றஶ 
நீங்கள் அ௄த்த ௔ற௳௜ல் உலழற்ஶ எஜமானரக்ளாக ஆ௴ரக்ள். 
 God speaks: I now teach you Raja Yoga and then, in your next birth, you become the masters of the 
world. 

  தந்ைத ஒவ்ெவா௠ கல்பத்ொ௩ம் பாரததொ்ல் வந்ௌ பாரதத்ைத ௘க௵ம் 
ெசல்வந்த ேதசமாக ஆக்ஶழன்றார.் 
 The Father comes into Bharat every cycle and makes Bharat very wealthy. 

  நீங்கள் இந்தப் பூப்௔ன் ௛லம் உலழற்ஶ எஜமானரக்ளாக ஆழ௤ரக்ள். 
 You become the masters of the world through this study. 

  அந்தப் பூப்௔ன் ௛லம் என்ன ழைடக்ஶம்? 
 What do you receive from other studies? 

  இங்ஶ நீங்கள் 21 ௔ற௳க௬க்ஶ ைவரம் ேபான்௥ ஆழ௤ரக்ள். 
 Here, you become like diamonds for 21 births. 

  அந்தப் பூப்௔ல் இர௵ பகல் ௳த்ொயாசம் இ௠க்ழறௌ. 
 There is the difference of day and night between this study and other studies. 
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  இங்ஶ தந்ைத, ஆ஼ரியர,் ஶ௠ ஒேர ஒ௠வர ்தான். 
 Here, the Father, Teacher and Guru are one. 

  ஆக தந்ைத௜ன் ஆஸ்ொ, ஆ஼ரியரின் ஆஸ்ொ மற்௥ம் ஶ௠௳ன் ஆஸ்ொ 
அைனத்ைத௞ம் ெகா௄க்ழன்றார.் 
 Therefore, you are given the inheritance by the Father, the inheritance by the Teacher and the 
inheritance by the Guru. 

  ேதக சழதமாக அைனத்ைத ௞ம் மறக்க ேவண்௄ம் என்௥ தந்ைத இப்ெபா௱ௌ 
ஷ௥ழன்றார.் 
 The Father says: Now forget everything including your own bodies. 

  நீங்கள் இறந்ௌ ௳ட்டால் உலகம் இறந்ௌ ௳௄ம். 
 When you die, the whole world is dead for you. 

  தந்ைத௜ன் ததெ்த௄க்கப்பட்ட ஶழந்ைதகளாக ஆழ௳ட்ட ௔ன்௖ ேவ௥ யாைர 
நிைன௵ ெசய்௴ரக்ள்! மற்றவரக்ைளப் பாரத்்தா௩ம் பாரக்்காதௌ ேபான்௥ 
இ௠ங்கள். 
 You have become the Father's adopted children, and so who else would you remember? Even whilst 
seeing others, let it be as though you don't see them. 

  நூப்ைப நூப்பதற்ஶ வந்தா௩ம் இப்ெபா௱ௌ நாம் ௴டூ்ற்ஶச ்ெசல்ல 
ேவண்௄ம், ௔றஶ இங்ஶ வந்ௌ நூப்ைப நூக்க ேவண்௄ம் என்பௌ ௖த்ொ௜ல் 
இ௠க்ழறௌ. 
 You came to play your parts but your intellects understand that you now have to return home and 
then come down again to play your parts. 

  இௌ ௖த்ொ௜ல் இ௠ந்தாேல அொகக் ஶ௹ ஏற்ப௄ம். 
 If you just kept this in your intellects, you would experience great happiness. 

  ஶழந்ைதகள் ேதக உணரை்வ ௳ட௄் ௳ட ேவண்௄ம். 
 You children must let go of body consciousness. 

  இந்த பைழய ெபா௠ைள இங்ஶ ௳ட௄் ௳ட ேவண்௄ம். இப்ெபா௱ௌ ொ௠ம்௔ச ்
ெசல்ல ேவண்௄ம். 
 We have to leave these old things here because we now have to return home. 

  நாடகம் ௚ூவைடழறௌ, பைழய உலகம் எரிய ஆரம்௔தௌ் ௳ட்டௌ. 
 Now that the play is coming to an end, the old world is to be set ablaze. 

  ஶ௠டனின் வம்சம் ஶ௠டரக்ளாக அஞ்ஞான நிதொ்ைர௜ல் ்ங்ழக் 
ெகாண்ூ௠க்ழன்றனர.் 
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 Both the blind and the children of the blind are sleeping in a sleep of ignorance. 

  இவரக்ள் ்ங்ழக் ெகாண்ூ௠க்ஶம் மனிதரக்ைளக் காண்௔தொ்௠க் ழன்றனர ்
என்௥ மனிதரக்ள் நிைனப்பர.் ஆனால் இௌ அஞ்ஞான நிதொ்ைர௜ன் 
௳சயமாஶம். இொ-௠ந்ௌ நீங்கள் எ௱ப்௖ழ௤ரக்ள். 
 This is not the usual sleep that people have, but it is a matter of a sleep of ignorance. You have to 
awaken them from that. 

  ஞானம் என்றால் பகல் சத்௞கமாஶம், அஞ்ஞானம் என்றால் இர௵ க-௞கமாஶம். 
 This knowledge is the day, the golden age; ignorance is the night, the iron age. 

  இௌ ௘க௵ம் ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள ேவண்ூய ௳சயமாஶம். 
 These things have to be understood. 

  கன்னியா௳ற்ஶ ொ௠மணம் ஆழ௳ட்டால் அவ௠க்ஶ தாய், தந்ைத, மா௘யார,் 
மாமனார ்ேபான்றவரக்ளின் நிைன௵ம் வ௠ம். 
 When a girl gets married, she remembers her parents and her in-laws, etc. 

  அவரக்ைள மறக்க ேவண்ூ௜௠க்ஶம். 
 They now have to be forgotten. 

  இப்பூ ஷட ேஜாூயாக வாழ்ழன்றனர.் அவரக்ள் சந்நியா஼ க௬க்ஶம் 
ஷ௥ழன்றனர ்- நாங்கள் கணவன் மைன௳யாக இ௠ந்ௌம் ஒ௠ெபா௱ௌம் 
௳காரத்ொல் ெசல்வௌ ழைடயாௌ. ஞான அம்௖ ந௄௳ல் இ௠க்ழறௌ. 
 Some couples are such that they can show the sannyasis how they are able to refrain from lust, even 
though they are a couple, that they keep the sword of this knowledge between them. 

  ்ய்ைமயாக இ௠ங்கள் என்பௌ தான் தந்ைத௜ன் கட்டைளயாஶம். இரேமஷ் - 
உஷாைவப் பா௠ங்கள், ஒ௠ெபா௱ௌம் போதம் ஆக ௳ல்ைல. ஒ௠ேவைள நாம் 
போதம் ஆழ௳ட்டால் 21 ௔ற௳க்கான இராஜ்யம் அ௯ந்ௌ ௳௄ம், ொவால் 
ஆழ௳௄ேவாம் என்ற பயம் இ௠க்ழறௌ. 
 The Father's order is: Remain pure! Just look at Ramesh and Usha: there has never been impurity 
between them because of the fear of losing their kingdom of 21 births; that they would go bankrupt. 

  கந்தரவ் ௳வாஹம் என்ற ெபயர ்இ௠க்ழறௌ அல்லவா! இொல் ஼லர ்ேதால்௳ 
அைடந்ௌ ௳௄ழன்றனர.் 
 There are some who fail in this. There is also marriage in name only. 

  ்ய்ைமயாக இ௠ப்பதனால் பத௳ ௘க௵ம் உயரந்்ததாக ழைடக்ஶம் என்பைத 
நீங்கள் அ௣௴ரக்ள்.B174 
 You know that you can claim a very high status by remaining pure. 

  ஒேர ஒ௠ ௔றப்௔ற்ஶ ்ய்ைமயாக ஆக ேவண்௄ம். 
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 You only have to remain pure for this one birth. 

  ேயாக பலத்ொன் ௛லம் கரே்மந்ொரியங்களின் ௙ௌம் கட௄்ப்பா௄ வந்ௌ 
௳௄ழறௌ. 
 When you gain the power of yoga you can control your sense organs. 

  ேயாக பலத்ொன் ௛லம் நீங்கள் ௚௱ உலைக௞ம் ்ய்ைமயாக ஆக்ஶழ௤ரக்ள். 
 You also purify the whole world with the power of yoga. 

  ௘கக் ஶைறந்த ஶழந்ைதகளாழய நீங்கள் ேயாக பலத்ொன் ௛லம் இந்த ௚௱ 
மைலைய௞ம் நீக்ழ தங்க மைலைய ஸ்தாபைன ெசய்ழ௤ரக்ள். 
 There are very few of you children with the power of yoga to remove this whole mountain and 
establish a mountain of gold. 

  மனிதரக்ள் இைதப் ௖ரிந்ௌ ெகாள்வௌ ழைடயாௌ, அவரக்ள் ேகாவரத்ன 
மைலையச ்ாற்௣க் ெகாண்ூ௠க்ழன்றனர.் 
 People don't understand any of this. They simply go around the Goverdhan mountain. 

  தந்ைத வந்ௌ தான் இந்த ௚௱ உலைக௞ம் தங்க ௞கமாக ஆக்ஶழன்றார.் 
 Only the Father makes the whole world golden aged. 

  அதற்காக இமயமைல தங்கம் ேபான்௥ ஆழ௳௄ம் என்பௌ ழைடயாௌ. 
 It isn't that the Himalayas will become gold. 

  அங்ஶ தங்கக் களஞ்஼யம் நிைறந்ௌ இ௠க்ஶம். 
 There, the mines of gold remain full. 

  5 ததௌ்வங்கள் சேதா ௔ரதானமாக இ௠க்ஶம். நல்ல பழங்கைளக் ெகா௄க்ஶம். 
 The five elements are satopradhan. They give very good fruit. 

  சேதா ௔ரதான ததௌ்வத்ொனால் இந்த சரீர௚ம் சேதா ௔ரதானமாக இ௠க்ஶம். 
 Because matter becomes satopradhan, your bodies too are satopradhan. 

  அங்ழ௠க்ஶம் பழங்க௬ம் ௘கப் ெபரியதாக, ாைவயானதாக இ௠க்ஶம். 
 The fruits there are very large and delicious. 

  ெபயேர ெசாரக்்கம் ஆஶம். 
 The very name is heaven. 

  ஆக தன்ைன ஆத்மா என்௥ உணரந்்ௌ தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்தால் தான் 
௳காரங்கள் நீங்ஶம். 
 Only when you consider yourselves to be souls and you remember the Father can you become free 
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from vice. 

  ேதக அ௔மானத்ொல் வ௠வதன் ௛லம் தான் ௳காரத்ொன் ேசஷ்ைட 
ஏற்ப௄ழறௌ. 
 When you become body conscious, you have a desire for lust. 

  ேயாழ ஒ௠ெபா௱ௌம் ௳காரத்ொல் ெசல்லமாட்டார.் 
 Yogis never indulge in vice. 

  ஞான பலம் இ௠க்கேவ ெசய்ழறௌ, ஆனால் ேயாழயாக இல்ைலெயனில் வேழ 
௳௱ந்ௌ ௳௄௴ரக்ள். 
 Even though you might have some power of this knowledge, if you are not a yogi, you fall. 

  ௚யற்஼ ெபரியதா? அல்லௌ ௔ராப்ொ ெபரியதா? என்௥ ேகடக்ப்ப௄ழறௌ. 
௚யற்஼ தான் ெபரியௌ என்௥ ஷ௥ழேறாம். 
 When you are asked whether the effort or the reward is greater, you say that the effort is greater. 

  அேத ேபான்௥ இொல் ெபரியௌ ேயாகா ஆஶம். 
 Similarly, you would say that, in this, yoga is greater. 

  ேயாகா ௛லம் தான் போதத்ொ-௠ந்ௌ பாவனம் ஆழ௤ரக்ள். 
 It is only by having yoga that you can become pure from impure. 

  நாம் எல்ைலயற்ற தந்ைத௜டத்ொல் பூக்ழேறாம் என்௥ இப்ெபா௱ௌ ஶழந்ைத 
களாழய நீங்கள் ஷ௥௴ரக்ள். 
 You children say that you are now studying with the unlimited Father. 

  மனிதரக்ளிடத்ொல் பூப்பதனால் என்ன ழைடக்ஶம்? 
 What would you receive by studying with human beings? 

  மாதத்ொற்ஶ என்ன வ௠மானம் ழைடக்ஶம்? 
 What would your monthly salary be? 

  இந்த ஒவ்ெவா௠ இரத்ொனத்ைத௞ம் நீங்கள் தாரைண ெசய்ழ௤ரக்ள். இௌ 
இலட்சம் ௡பாய்க்ஶ சமமாஶம். 
 Each jewel you imbibe here is worth hundreds of thousands of rupees. 

  அங்ஶ பணத்ைத கணக்ழ௄வௌ ழைடயாௌ. அளவற்ற ெசல்வம் இ௠க்ஶம். 
 There, money is never counted; there is countless wealth. 

  அைனவ௠க்ஶம் அவரவரக்௬க்ெகன்௥ களஞ்஼யங்கள் இ௠க்ஶம். 
 Everyone has his own farm, etc. 
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  நான் உங்க௬க்ஶ இராஜேயாகம் கற்௔க்ழேறன் என்௥ இப்ெபா௱ௌ தந்ைத 
உங்க௬க்ஶக் ஷ௥ழன்றார.் 
 The Father says: It is now that I teach you Raja Yoga. 

  இௌ தான் இலட்஼யம், ஶ௣க்ேகாள் ஆஶம். 
 That is your aim and objective. 

  ௚யற்஼ ெசய்ௌ உயரந்்த நிைலயைடய ேவண்௄ம். 
 You have to become elevated by making effort. 

  இராஜ்யம் ஸ்தாபைன ஆழக் ெகாண்ூ௠க்ழறௌ. 
 Your kingdom is being established. 

  இந்த இலட்ா௘ நாராயணன் எப்பூ ௔ராப்ொ அைடந்தனர?் இவரக்ள் 
௔ராப்ொைய அ௣ந்ௌ ெகாண்ட ௔ன்௖ ேவ௥ என்ன ேவண்௄ம்? 
 How did Lakshmi and Narayan claim their reward? Once you have understood their reward, what else 
do you need? 

  கல்பத்ொற்ஶ ௔ன் 5 ஆண்ூற்ஶப் ௔றஶ தந்ைத வ௠ழன்றார ்என்பைத நீங்கள் 
அ௣௴ரக்ள், வந்ௌ பாரதத்ைத ெசாரக்்கமாக ஆக்ஶழன்றார.் 
 You now know that the Father comes every cycle, every 5000 years, and makes the people of Bharat 
into the residents of heaven. 

  ஆக ஶழந்ைதக௬க்ஶ ேசைவ ெசய்ய ேவண்௄ம் என்ற ஆரவ்ம் இ௠க்க 
ேவண்௄ம். 
 Therefore, you children should have such enthusiasm for doing service that you won't eat until you 
have shown someone the path. 

  எௌவைர யா௠க்காவௌ வ௯ காட்ட௳ல்ைலேயா உண௵ சாப்௔டமாட்ேடன் - 
இந்த அள௳ற்ஶ ஆரவ்ம் உற்சாகம் இ௠க்ஶம் ெபா௱ௌ தான் உயரந்்த 
பத௳யைடய ௚ூ௞ம். 
 Only when you have such zeal and enthusiasm can you claim a high status. 

  நல்லௌ. 
 Achcha. 

 இனிைம௜௩ம் இனிய, ேதூக் கண்ெட௄க்கப்பட்ட ெசல்லக் ஶழந்ைதக௬க்ஶ, 
தா௞ம் தந்ைத௞மான பாப்தாதா௳ன் அன்௖ நிைன௵கள் மற்௥ம் காைல 
வணக்கம். 
To you sweetest, beloved, long-lost and now-found children, love, remembrance and good morning 
from the Mother, the Father, BapDada. 
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 ஆன்௙கக் ஶழந்ைதக௬க்ஶ ஆன்௙கத ்தந்ைத௜ன் நமஸ்ேத. 
 The spiritual Father says namaste to you spiritual children. 

 தாரைணக்காண ௚க்ழய சாரம்: 
Essence for dharna: 

 1) ஈஸ்வரிய ேசைவ ெசய்ௌ தனௌ வாழ்க்ைகைய 21 ௔ற௳க௬க்ஶ ைவரம் 
ேபான்௥ ஆக்ழக் ெகாள்ள ேவண்௄ம். 
You have to make your life like a diamond for 21 births by doing Godly service. 

  தாய், தந்ைத மற்௥ம் பாபா௳ற்ஶ ெந௠க்கதொ்௩ள்ள ௛தத் சேகாதர 
சேகாதரிகைள மட௄்ேம ௔ன்பற்ற ேவண்௄ம். 
 You must only follow the mother and father and the special brothers and sisters. 

 2) கரம்ாோத நிைல அைடவதற்காக ேதக சழதமாக அைனத்ைத௞ம் மறக்க 
ேவண்௄ம். 
In order to make your stage karmateet, forget everyone, including your own body. 

  தனௌ நிைனைவ ஆடாௌ மற்௥ம் நிைலயானதாக ஆக்ழக் ெகாள்ள ேவண்௄ம். 
 You have to make your remembrance unshakeable and constant. 

  ேதவைதகைளப் ேபான்௥ ேபராைசயற்றவரக்ளாக, பற்றற்றவரக்ளாக, 
௳காரமற்றவரக்ளாக ஆக ேவண்௄ம். 
 You have to become free from greed and attachment and as viceless as the deities. 

 வரதானம்:ௌூதௌ்க் ெகாண்ூ௠க்ஶம் ஆத்மாக்க௬க்ஶ ஒ௠ ெநாூ௜ல் கொ, 
சத்கொ ெகா௄க்கக்ஷூய மாஸ்டர ்வள்ளல் ஆஶக. 
Blessing:May you give souls in great distress liberation and salvation in a second as a master bestower. 

 எவ்வா௥ யா௠க்ஶம் எந்த கஷ்ட௚ம் ஏற்பட௄் ௳டக்ஷடாௌ என்௥ ஸ்்ல 
஽ச௑க்காக ஏற்பா௄ ெசய்ழன்௤ரக்ேளா, ேசவாதாரிகள், ெபா௠டக்ள் ஆழய 
அைனத்ைத௞ம் தயார ்ெசய்ழன்௤ர ்கேளா, அௌேபான்ேற இப்ெபா௱ௌ 
அைனத்ௌ ஆத்மாக்க௬க்ஶம் கொ, சத்கொையக் ெகா௄ப்பதற்கான இ௥ொ ஽சன் 
வரப்ேபாழன்றௌ,  
You make preparations here for each season physically and you bring all the servers and all the 
necessary materials here, so that there won’t be any difficulties and time won’t be wasted. In the 
same way, the final season for giving all souls liberation and salvation is now going to come. 

 ௌூத்ௌக் ெகாண்ூ௠க்ஶம் ஆத்மாக்கள் வரிைச௜ல் நிற்பதற்கான கஷ்டத்ைத 
ெகா௄க்கக்ஷடாௌ, வரேவண்௄ம் மற்௥ம் ெபற்௥க் ெகாண்௄ ெசல்ல 
ேவண்௄ம். 
 Do not make distressed souls suffer by having them wait in a queue; let them continue to come and 
simply take. 
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  இதற்காக எவெரூ ஆஶங்கள். 
 Become ever ready for this. 

  ௖௠ˆôரத்்ொயாக வாழ்வைத ௳ட ேமலாக இப்ெபா௱ௌ வள்ளல் தன்ைம௜ன் 
ஸ்ொொ௜ல் இ௠ங்கள். 
 Now, stay beyond an effort-making life, in the stage of a bestower. 

  ஒவ்ெவா௠ எண்ணம், ஒவ்ெவா௠ ெநாூ௜ல் மாஸ்டர ்வள்ளலாழ நடங்கள். 
 Continue to move along as a master bestower in every thought and at every second. 

 ாேலாகன்:இைறவைன ௖த்ொ௜ல் நிைறத்ௌ ைவத்ௌக்ெகாண்௃ரக்ள் என்றால் 
அைனத்ௌ ௔ராப்ொக௬ம் வந்ேதன் எனௌ ௔ர௖ேவ என்௥ வந்ௌ௳௄ம். 
Slogan:Keep the Lord present in your intellect and all your attainments will also say, “Yes, my lord”. 

 அவ்யக்த ச௘க்ைஞ - ஏகாந்தப்௔ரியர ்ஆஶங்கள், ஒற்௥ைம மற்௥ம் 
ஏகாக்ரதாைவ தனதாக்ஶங்கள் 
Have love for solitude and imbibe unity and concentration. 

 ஒற்௥ைம௜ன் ஷடேவ ஏகாந்தப்௔ரியர ்ஆகேவண்௄ம், யா௠ைடய 
௖த்ொேயாகம் அேனக பக்கங்களில் இ௠ந்ௌ ௌண்ூக்கப்பட௄் இ௠க்ஶேமா 
மற்௥ம் ஒ௠வ௠க்ஶ மட௄்ம் ௔ரியமானவராக இ௠ப்பாேரா, அவேர 
ஏகாந்தப்௔ரியராக இ௠ப்பார.் 
Along with unity, become one who has love for solitude. Someone who has love for solitude has his 
intellect’s yoga broken away from all others and has love for only the One. 

  ஒ௠வர ்௙ௌ ௔ரியம் ெகாண்ூ௠க்ஶம் காரணத ்ொனால் ஒ௠வ௠ைடய 
நிைன௳ல் மட௄்ம் இ௠க்க௚ூ௞ம். 
 Because of having love for only the One, such a soul will be able to stay in the remembrance of the 
One. 

  ஏகாந்தப்௔ரியர ்என்றால் ஒ௠வைரத ்த௳ர ேவ௥ யா௠ம் இல்ைல என்பதாஶம். 
 To have love for solitude means to belong to the One and none other. 

  சரவ் சம்பந்தங்கள், சரவ் இரசைனகைள ஒ௠வரிடம் இ௠ந்ௌ 
ெபறக்ஷூயவரக்ள் தான் ஏகாந்தப்௔ரியர ்ஆக௚ூ௞ம். 
 By having all relationships and experiencing all sweetness with the One, you can become someone 
who has love for solitude. 

  


